



Fay Foster（1886～1960）の３曲組の歌曲／‘Three Japanese Sketches : 1.
The Honorable Chop-Sticks (Lullaby), 2. The Shadow of the Bamboo
Fence (Love Song), 3. The　Cruel Mother-in-law (Humorous)”［1917,
J.Fischer & Brother, New Ｙｏrk］のうち，３つめのThe Cruel Mother-
in-laｗ（Humorous）についてはすでに前号で紹介したので，残りの２曲，
　　1. The Honorable Chop-Sticks (Lullaby)
　　2. The Shadow of the Bamboo Fence （ＬｏｖｅSong)
をここに紹介しておきたい。どちらもThe Cruel Mother-in-law 同様，歌
詞はハーンが著作の中で紹介している日本の詩の英訳をアレンジしてそれ
にメロディーを付した短い歌曲である。楽譜1）は本稿の末尾に付した。
　1. The Honorable Chop-Sticks (Lullaby)
　詞についてぱAdapted from fragmentary translations by Lafcadio
Hearn from the original Japanese' と記されているのみだが，それは『日本
雑記』（Ａ Japanese Miscellany, 1901）の中で「民間伝承　落ち穂集」（Folk-
lore Gleanings)としてまとめられているいくつかの文章のうちにふくまれ

























Sleep, little one ! happily sleep ! [―>Sleep, August one ! honorably
sleep.] On your next birthday I will give you red rice cooked with
fish. Shall I then feed you with the honorable chopsticks of your
father ? [No !] the honorable chopsticks of your father smell of
fish. Shall I [then] feed you with the honorable chopsticks of
your mother ? [No !] the honorable chopsticks of your mother
－103(178)－
smell of milk. Then I shall feed you with the honorable
chopsticks of your elder sister. Sleep ! pleasantly go to sleep !
[―≫Sleep,August one ! honorably sleep, honorably sleep.]2'
2. The Shadow of the Bamboo Fence (Love Song)
　詞については同様に‘Adapted from fragmentary translations by
Lafcadio Hearn from the originalJapanese' と記されている。以下がFay
Fosterの曲の詞である。
The shadow of the bamboo-fence, with a dragon-fly at rest upon
it,is thrown upon my paper-window !
Dance, O red dragon-fly! in the glow of the setting sun !
O Sadazumi! Soon I shallstealalong the rice-fieldpath to meet
you, while the fire-flykindles a light to show me the way.

















きらかにしようとしたものである。 Fay Foster が着目したのは，“トンボ
に関する絵画詩”として列挙されている中のひとつの俳句だった。
　　　垣竹と蜻蛉と映る障子かな3）
　　　The shadow of the bamboo-fence, with a dragon-fly at rest upon




　　Dance, O dragon-flies！in your world of the setting sun！
　　出る月と入る日のあひや赤とんぼ（二丘）










　　Ah, the darling！　……Ever as l steal along the rice-fieldpath to
　　meet my lover, the fireflykindles a light to show me the way.
　Fay Foster の二曲組の“Three Japanese Ｓｋｅtｃｈｅｓ”のうち，二曲めのこ
のThe Shadow of the Bamboo Fence（Loveove Song歌詞に作曲者自身
の手が入っている分だけ，一層Foster女史自身の趣味と当時の美意識が
反映されているとみてよいだろう。
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